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RJEŠENJE O IMENOVANJU 

ODGOVORNOG VODITELJA IZRADE 

 

 

Temeljem članka 82. stavak 3. Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine" broj 153/13, 65/17, 
114/18, 39/19) za odgovornog voditelja izrade 

 

 

 

IZMJENA I DOPUNA  

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA  

UGOSTITELJSKO-TURISTIČKE ZONE                                                                                            

MAKARSKA – ZAPAD 2 

 

imenuje se: 

 

Srđan Šegvić, dipl.ing.arh.  

 

Imenovani zadovoljava uvjete iz članka 82. stavak 3. navedenog Zakona.  

 

 

Direktor ARCHING STUDIO d.o.o.: 

Srđan Šegvić, dipl.ing.arh.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPLIT, travanj 2020. god. 
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Napomena: 

Ove odredbe za provođenje započinju člankom 4. zbog usklađenja s numeracijom Odredbi za 
provođenje u Odluci o donošenju Izmjena i dopuna UPU-a ugostiteljsko-turističke zone Makarska - 
Zapad 2, u nastavku teksta: Plan ili UPU. 

 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

 

Članak 4. 

Članak 4. , mijenja se, i glasi: 
 
„Plan je izrađen prema Odluci o izradi Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko 
turističke zone Makarska – Zapad 2 (Glasnik Grada Makarske br. 21/17) te u skladu s Prostornim 
planom uređenja Grada Makarske (Glasnik Grada Makarske 8/06, 16/07, 17/08, 19/09 i 3/16). Plan je 
napravljen u skladu s Zakonom o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19) te Statutu 
Grada Makarske (Glasnik Grada Makarske, broj 8/09, 13/09, 2/13, 8/13, 9/13 – pročišćen tekst).“ 

 
 

Članak 5. 

U članku 5. , stavku 1., iza broja u zagradama: „19/09“, dodaje se broj: „3/16“. 
 

Članak 6. 

U članku 6. , alineji 1, riječi: „TURISTIČKO NASELJE –T2“ zamjenjuju se riječima: „ZONA 
HOTELA VISOKE KATEGORIJE – T1“. 

 

Članak 7. 

U točci 1.1.1. ispred članka 7. , riječi: „turisti čko naselje (T2) “, zamjenjuju se riječima: „hoteli 
(T1)“. 
 

Članak 8. 

U članku 7. , stavku 1., riječi: „vile/paviljoni“, zamjenjuju se riječima: „hoteli visoke kategorije“. 
 

Članak 9. 

U članku 8. , stavku 2., iza riječi: „odmorišta“, dodaje se riječ: „reklama“. 
 

Članak 10. 

(1) U članku 11. , stavku 1., iza riječi: „sklopu“, dodaju se riječi: „13 formiranih“, a riječi: 
„vile/paviljoni“ zamjenjuju se tekstom: „hoteli visoke kategorije (minimalno 4 zvjezdice) s 
depandansama“. 

 
(2) Stavak 2., mijenja se, i glasi: 

„Svaka prostorna cjelina može prestavljati zasebnu građevnu česticu, ali se također dozvoljava i 
parceliranje svake prostorne cjeline na više građevnih čestica sukladno odredbama ovog Plana, a što 
će se odrediti lokacijskom dozvolom, te tada vrijede uvjeti za gradnju ovisno o veličini parcelirane 
građevne čestice.“ 
 

(3) Stavak 3. se briše. 
 
(4) Stavak 4. postaje stavak 3., u kojemu se iza riječi: „cjeline“ dodaje kosa crta i riječi: „građevne 

čestice“, iza broja: „6,0 m“ dodaje se tekst: „za građevine katnosti Po+(S)P+6, 4,0 m za građevine 
katnosti do Po+(S)P+5, odnosno 3,0 m za građevine katnosti do Po+(S)P+3,“, iza broja: „10,0 m“ 
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dodaje se tekst: „za građevine katnosti Po+(S)P+6, odnosno 5,0 m za građevine katnosti do 
Po+(S)P+5“, iza riječi: „etaže“ dodaje se tekst: „i potpuno ukopani dio suterenske etaže“, iza riječi: 
„cjeline“ dodaje se kosa crta i riječi: „građevne čestice“, dio teksta: „minimalna udaljenost između istih 
H/2 m, a“ i riječ: „je“ se brišu, a na kraju teksta se dodaje nova rečenica, koja glasi: 
„Zadnja etaža kod građevina katnosti od Po+(S)P+4 do Po+(S)P+6, može se izvesti do maksimalno 
60% tlocrtne površine donjih etaža, a ostala površina se može koristiti kao prohodna terasa.“ 
 

(5) Stavak 5. postaje stavak 4., u kojemu se iza riječi: „Unutar“, dodaje riječ: „svake“, iza riječi: 
„cjeline“ dodaje se kosa crta i riječi: „građevne čestice“, iza riječi: „zelenilo“ dodaje se tekst: „za 
građevine katnosti od Po+(S)P+4 do Po+(S)P+6, odnosno 30% za građevine katnosti do Po+(S)P+3“, 
a iza riječi: „cjeline“ dodaje se kosa crta i riječi: „građevne čestice“. 
 

(6)  Stavak 6., postaje stavak 5., u kojemu se iza riječi: „zelenilo“, dodaju riječ: „i razini uređenog 
terena“, riječ: „samo“, riječi: „dok se građevine“ i dio teksta: „moraju planirati unutar površine unutar 
koje se može graditi građevina“ se brišu. 

 
(7) Stavak 7., postaje stavak 6., u kojemu se iza riječi: „planu“, dodaje riječ: „uređenja“. 
 
(8) Stavci 8. i 9. postaju stavci 7. i 8. 
 
(9) Stavak 10., postaje stavak 9., u kojemu se iza riječi: „plana“, dodaje riječ: „uređenja“. 
(10)  

 
Članak 11. 

(1) U članku 12. , alineji 1., riječ: „kigN=0,30“, zamjenjuje se tekstom: „kigN=0,40 za građevine 
katnosti od Po+(S)P+4 do Po+(S)P+6, odnosno kigN=0,45  za građevine katnosti do Po+(S)P+3“, a 
druga rečenica se briše. 

 
(2) Alineja 2., mijenja se, i glasi: 

„Hoteli katnosti Po+(S)P+6 se mogu graditi na građevnoj čestici najmanje površine 3000 m2, a hoteli 
katnosti Po+(S)P+4 i Po+(S)P+5 se mogu graditi na građevnoj čestici najmanje površine 1000 m2, dok 
se hoteli katnosti do Po+(S)P+3 mogu graditi na građevnoj čestici najmanje površine 600 m2.“ 
 

(3) Alineja 3., mijenja se, i glasi: 
„Ako se iznad podzemnih, potpuno ukopanih dijelova građevina uređuju kolne, pješačke ili parkirališne 
površine, ili se grade otvoreni bazeni i terase na terenu, nadzemni koeficijent izgrađenosti se može 
povećati za maksimalno 0,15 za građevine katnosti od Po+(S)P+4 do Po+(S)P+6, odnosno 0,10  za 
građevine katnosti do Po+(S)P+3.“ 
 

(4) U alineji 4., prva rečenica se briše, a ispred slova: „P“ se dodaju zagrade i slovo: „S“, dok se 
iza riječi: „etaža“ dodaju riječi: „u svim građevinama“. 

 
(5) U alineji 5., prva rečenica se briše. 

 
(6) U alineji 6., iza riječi: „cjeline“ dodaje se kosa crta i riječi: „građevne čestice“. 

 
(7) U alineji 7., iza riječi: „mjesta“ dodaje se riječ: „treba“. 

 

Članak 12. 

(1) U članku 14. , stavku 1., iza riječi: „plana“, dodaje se riječ: „uređenja“, a iza riječi: „cjelinu“ 
dodaje se kosa crta i riječi: „građevnu česticu“, dok se dio teksta: „koje odgovaraju prostornoj cjelini“ 
briše. 

 
(2) U alineji 3., iza riječi: „najveća“ dodaje se riječ: „nadzemna“. 

 
(3) U alineji 4., riječ: „iskoristivost“ zamjenjuje se riječima: „podzemna izgrađenost“. 

 
(4) Alineja 7., zamjenjuje se novom alinejom, koja glasi:  
„-  maksimalni broj ležajeva po prostornoj cjelini“. 
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(5) Stavak 2. se briše. 

 
(6) Tablica iza stavka 2., zamjenjuje se tablicom, koja izgleda: 
(7)  

(8)  

(9)  

(10)  

(11)  

(12)  

(13)  

(14)  

(15)  

(16)  

(17)  

(18)  

(19)  

(20)  

(21)  

(22)  

(23)  

(24)  

(25)  

(26)  

(27)  

(28)  

(29)  

Članak 13. 

(1) U članku 19. , naslovu Ulična mreža , stavku 2., riječi: „kolna priključka“ zamjenjuju se riječju: 
„odvojka“, riječ: „priključka“ zamjenjuje se riječju: „odvojka“, a riječ: „obostranog“ zamjenjuje se riječju: 
„jednostranog“, dok se broj: „2,0“ zamjenjuje brojem: „1,6“, 

 
(2) U stavku 3., dio tekst: „Prikazani su kolno-pješački pristupi sa pravom služnosti minimalne 

širine 4,5 metara, te je isto tako“ se briše, iza riječi: „moguće“ dodaje se riječ: „je“, riječ: „ostalih“ se 
briše, a iza riječi: „cjelina“ dodaje se kosa crta i riječi: „građevnih čestica“, dok se zadnja rečenica 
briše. 

 

namjena 
prostorne 
cjeline/ 

građevne 
čestice 

površina  

(m²) 

najveća 
nadzemna 
izgrađenost 

m² 

(kigN=0,40) 

najveća 
podzemna 
izgrađenost 

m² 

(kigP=0,70) 

najmanja 
uređena 
zelena 

površina  

(40%) 

oznaka  maks. 
broj 

ležajeva  

T1 - ugostiteljsko turisti čka namjena – hoteli  

T1 3908 1563 2736 1563 1 118 

T1 3003 1201 2102 1201 2 90 

T1 3074 1230 2152 1230 3 93 

T1 2269 908 1588 908 4 68 

T1 1250 500 875 500 5 38 

T1 2083 833 1458 833 6 63 

T1 2605 1042 1824 1042 7 78 

T1 2701 1080 1891 1080 8 82 

T1 2068 827 1448 827 9 62 

T1 2446 978 1712 978 10 74 

T1 3159 1264 2211 1264 11 95 

T1 1775 710 1243 710 12 54 

T1 1188 475 832 475 13 36 

Ukupno 31529 12611 22072 12611 - 950 

Zaštitne zelene površine i prometne površine 

Z – 
zaštitne 
zelene 

površine 

 684 - - - - - 

Kolne i 
pješačke 
površine 

2802 - - - - - 

Ukupno 3486 - - - - - 

Ukupno 
sve 

35015 - - - - - 
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(3) Iza stavka 4., dodaje se novi stavak, koji glasi. 
„Predviđa se spojna prometnica unutar predmetne zone kojom bi se povezali južni i sjeverni odvojak 
na ulicu Ivana Gorana Kovačića. Navedena spojna prometnica je projektirana za jednosmjerni promet 
širine asfaltnog kolnika od 3,5 metara, te jednostranog pješačkog nogostupa najmanje širine 1,6 
metra. Navedenom spojnom prometnicom bi se ostvarila bolja prometna komunikacija te ujedno veća 
protočnost prometa.“ 
 

(4) Stavci 5. i 6. postaju stavci 6. i 7. 
 

Članak 14. 

Članak 24. , mijenja se, i glasi: 
„Plan određuje položaj  objekata  područnih centrala te glavnu javnu EK mrežu. 
 
Izgradnja mreže i objekata EK sustava određuje se lokacijskom dozvolom na temelju Plana, u skladu 
sa važećim zakonskim propisima (zakon i pravilnik ) koji reguliraju  izgradnju EK objekata i mreže. 
 
Svaka postojeća i novooplanirana građevina priključuje se na telefonsku mrežu na način kako to 
određuje nadležna ustanova ili poduzeće. 
 
EK mreža u pravilu se izvodi podzemno, i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu komunalnih 
instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica treba se provoditi na način da ne 
onemogućava gradnju na građevinskim parcelama, odnosno izvođenje drugih instalacija. 
 
Projektiranje i izvođenje EK mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema rješenjima ovog 
Plana. 
 
Građevine telefonskih centrala i drugih uređaja mogu se rješavati kao samostalne građevina na 
vlastitim građevinskim parcelama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. 
 
Sve mjesne i međumjesne EK instalacije (mrežni kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli) u pravilu se 
trebaju polagati u koridorima postojećih odnosno planiranih prometnica. Svaka postojeća i 
novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na EK mrežu. Mobilnom telefonijom potrebno 
je postići dobru pokrivenost područja, tj. sustavom baznih stanica koje se postavljaju izvan zona 
zaštite spomenika kulture i izvan vrijednih poljoprivrednih područja. 
 
EK objekti i uređaji moraju biti građeni u skladu sa ekološkim kriterijima i mjerama zaštite, te moraju 
biti izgrađeni u skladu s posebnim propisima. Koncesionari koji pružaju EK usluge moraju se koristiti 
jedinstvenim (zajedničkim) podzemnim i nadzemnim objektima za postavku mreža i uređaja. 
 
Za razvoj pokretnih komunikacija planirati gradnju građevina infrastrukture pokretnih komunikacijskih 
mreža svih sustava sadašnjih i slijedećih generacija tj. njihovih tehnologija. To su osnovne postaje s 
pripadajućim antenskim uređajima, potrebnim kabelskim vodovima i ostalom opremom. Osnovne 
postaje pokretnih komunikacija  mogu biti postavljene  na antenske stupove na planiranim 
građevinama  ili kao samostojeći. Potrebna visina samostojećih antenskih stupova proizlazi iz 
tehničkog rješenja, a maksimalno iznosi 70 m. 
 
Za spajanje objekata na postojeću EK mrežu treba izvršiti slijedeće:  

- potrebno je osigurati koridore za trase EK instalacija 
- za naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina 
- za magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore 

prometnica ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog 
skraćivanja trasa, može se planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga 
vodeći računa o pravu vlasništva. 

- planirani priključak izvesti u najbližem postojećem kabelskom zdencu što bliže 
komunikacijskom čvorištu. 

- koridore EK infrastrukture planirati unutar koridora kolnih i kolno-pješačkih prometnica. 
- pri planiranju odabrati trasu udaljeno u odnosu na elektroenergetske kabele te voditi računa o 

postojećim trasama. 
- osim gore navedenih uvjeta svaka izgradnja EK mreže mora biti usklađena sa odredbama iz 

pozitivnih zakona i propisa. 
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- pri izgradnji EK mreže, te paralelnom vođenju s ostalim infrastrukturnim instalacijama poštivati 
zahtjeve i udaljenosti iz Pravilnika o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora te 
obveze investitora radova ili građevine (NN 75/13). 

 
Gradnjom nove EK infrastrukture i različitih vrsta građevina ili sadnjom nasada postojeća EK 
infrastruktura i druga povezana oprema ne smije biti oštećena i ometana te je obvezno osigurati 
pristup i nesmetano održavanje iste tijekom cijelog vijeka trajanja. 
 
U svrhu eliminiranja mogućeg mehaničkog oštećenja EK infrastrukture i druge povezane opreme kod 
paralelnog vođenja, približavanja i križanja s ostalom infrastrukturom u prostoru, potrebno je 
pridržavati se određenih minimalnih razmaka. 
 
Minimalne udaljenosti kod približavanja i križanja određene u ovom članku odnose se na nezaštićeni 
elektronički komunikacijski kabel s metalnim vodičima položen u otvoreni rov. Ako se radi o kabelu koji 
je položen u cijevi ili kabelsku kanalizaciju, smatra se da već postoji određeni stupanj mehaničke 
zaštite te se prihvaćaju manje udaljenosti kod približavanja i križanja, a koje su definirane u slučaju 
kada su poduzete odgovarajuće zaštitne mjere u skladu s gore navedenim Pravilnikom. 
 
U slučaju paralelnog vođenja ili približavanja trasi elektroničkog komunikacijskog kabela drugih 
podzemnih ili nadzemnih instalacija, opreme, građevina ili nasada, gdje je udaljenost manja od 
udaljenosti propisanih u donjoj Tablici, investitor je obvezan od infrastrukturnog operatora zatražiti 
uvjete za tehničko rješenje zaštite EK infrastrukture i druge povezane opreme. 
 
Tablica  

 
 
EK infrastruktura planira se u skladu sa Zakonom o elektroničkim komunikacijama (NN br. 73/08, 
90/11, 133/12, 80/13, 71/14, 72/17), Uredbom o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i druge povezane opreme (NN br. 131/12, 92/15), Pravilnikom o tehničkim uvjetima za 
kabelsku kanalizaciju (NN br. 114/10, 29/13), Pravilnikom o načinu i uvjetima određivanja zone 
elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora te 
obveze investitora radova ili građevine (NN br. 75/13) i Pravilnikom o svjetlovodnim distribucijskim 
mrežama (NN br. 57/14)." 
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Članak 15. 

(1) U članku 25. , stavku 1., riječi: „UTZ Makarska – Zapad 2“ se brišu. 
 

(2) U stavku 3., alineji 5., riječi u zagradama: „i DPU“ se brišu. 
 

(3) U stavku 4., riječ: „slijedećih“ zamjenjuje se riječju: „važećih“, a alineje se brišu. 
 

Članak 16. 

(1) U članku 26. , stavku 1., riječi: „UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se riječima: „obuhvata 
Plana“. 

 
(2) U stavku 2., riječi: „UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se riječima: „obuhvata Plana“. 

 
(3) U stavku 3., prva rečenica se briše, a riječi: „područja UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se 

riječima: „obuhvata Plana“. 
 

Članak 17. 

(1) U članku 27. , stavku 1., riječi: „područja UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se riječju: 
„Plana“. 
 

(2) U podnaslovu Fekalna kanalizacija, stavku 3., riječi: „UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se 
riječima: „obuhvata Plana“. 

 
(3) U stavku 4., riječi: „UPU Makarska-zapad 3“ zamjenjuju se riječima: „obuhvata Plana“. 
 
(4) U stavku 5., riječi: „UPU Makarska-zapad 2“ zamjenjuju se riječima: „obuhvata Plana“. 
 
(5) U podnaslovu Oborinska kanalizacija, stavku 1., riječi: „UPU Makarska-zapad 2“ zamjenjuju 

se riječima: „obuhvata Plana“. 
 
(6) U stavku 3., riječi: „detaljnijih planova kao i“ se brišu. 

 

Članak 18. 

(1) U članku 31. , stavku 1., riječ: “deponij” zamjenjuje se riječju: “odlagalište”. 
 
(2) U stavku 2., dio teksta: „Zakona o otpadu (“NN” broj 178/04, 153/05, 111/06 i 60/08)“ 

zamjenjuje se tekstom: „Zakona o održivom gospodarenju otpadom („NN“ broj 94/13, 73/17, 14/19)“. 
 

Članak 19. 

(1) U članku 33. , stavku 2., alineji 1., riječi: „ove općine“ zamjenjuju se riječima: „obuhvata 
Plana“. 

 
(2) U alineji 5., riječ: „telekomunikacijske“ se briše. 
 
(3) U alineji 6., riječ: „DTK“ zamjenjuje se riječima: „elektrooprivrednih objekata“. 

 

Članak 20. 

U članku 34. , stavku 1., riječ: “katastar” zamjenjuje se riječju: “Registar”. 
 

Članak 21. 

U članku 35. , stavku 1., broj u zagradama: “20/03” zamjenjuje se brojevima: “30/09, 55/13, 
153/13, 41/16, 114/18”. 
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Članak 22. 

(1) U Članku 36. , stavak 2., mijenja se, i glasi: 
„Zaštita voda od onečišćenja te odvodnja otpadnih voda rješava se sukladno odredbama važećeg 
PPU-a Grada Makarske.“ 
 

(2) Iza stavka 2., dodaju se novi stavci, koji glase: 
„Svi potršaći koji svoje otpadne vode čija je kvaliteta različita od standarda komunalnih otpadnih voda 
(tehnološke otpadne vode) ispuštaju u sustav odvodnje, dužni su predtretmanom iste dovesti najmanje 
na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda, a prije upuštanja istih u sustav javne odvodnje. 
 
Onečišćene oborinske vode sa prometnih, parkirališnih i sličnih površina je potrebno prije dispozicije 
pročistiti putem odgovarajućeg sustava za pročišćavanje oborinskih onečišćenih voda. 
 
Za rješenje odvodnje oborinskih voda sa ovoga područja, nužno je rješiti sustav odvodnje oborinskih 
voda Grada Makarske na nizvodnijim djelovima (putem bujičnih kanala ili putem sustava odvodnje 
oborinskih voda).“ 
 

Članak 23. 

Članak 37. , mijenja se, i glasi: 
“Pri izradi prostornih planova,  projektant je obvezan primjenjivati odredbe važećih zakona i pravilnika, 
osobito: 

1. Procjena rizika od velikih nesreća za područje Grada Makarkse 
2. Zakon o sustavu civilne zaštite ("Narodne novine" br. 82/15, 118/18)  
3. Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 

planiranju i uređivanju prostora ("Narodne novine" br. 29/83, 36/85 i 42/86), 
4. Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti, te 

načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja ("Narodne novine" br. 49/17) 
5. Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva ("Narodne novine" br. 69/16) 
6. Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva („Narodne novine“ 

br. 69/16)  
7. Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari ("Narodne novine" br. 

44/14, 31/17) 
8. Zakon o prostornom uređenju ("Narodne novine" br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19)  
9. Zakon o zaštiti okoliša  ("Narodne novine" br. 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18, 39/19). 

 
Zaštita od poplava i bujica 
 
Za područje obuhvata Plana nema opasnosti od poplava, ali postoje opasnosti od bujičnih 
voda i to u vremenskom razdoblju od studenoga do veljače. Nije izgrađen sustav oborinskih 
voda, te u slučaju većih padalina dolazi do aktiviranja brdskih potoka koji su većim dijelom 
zatrpani. 
 
Zaštita od potresa 
 
U Prostornom planu uređenja Grada Makarske za Grad Makarsku se navodi da je zona 
maksimalnog seizmičkog intenziteta IX. stupnja po MCS skali. 
 
Najugroženija su područja gdje su zone stambenih zgrada te će uslijed njihova eventualnog 
urušavanja biti veliki broj stradalih. Urušavanjem hotela u ljetnim mjesecima kada su puni 
gostiju i s većim brojem zaposlenih prijeti opasnost od urušavanja te ispuštanja i eksplozija 
opasnih tvari. Uža gradska jezgra je također područje gdje se mogu očekivati veća 
urušavanja jer su to većinom stariji objekti. 
 
U svrhu efikasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih građevina planiranih za izgradnju na 
području Grada uskladiti sa zakonskim i podzakonskim propisima za predmetnu seizmičku zonu. Za 
područja u kojima se planira izgradnja većih stambenih i poslovnih građevina, potrebno je izvršiti 
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geomehaničko i drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna sigurnost konstrukcija na 
predviđene potrese. 
 
Potrebno je osigurati dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove, omogućiti nesmetan 
pristup svih vrsti pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti. 
 
Pri projektiranju valja poštovati postojeće tehničke propise (Pravilnik o tehničkim normativima za 
izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima – Sl. List br. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 
52/90 i Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora NN 29/83, 36/85 i 42/86). Projektiranje, građenje i rekonstrukcija 
važnih građevina mora se provesti tako da građevine budu otporne na potres. Potrebno je osigurati 
dovoljno široke i sigurne evakuacijske puteve i potrebno je omogućiti nesmetan pristup svih vrsta 
pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti. 
 
Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija treba izrađivati u skladu s HRN EN 1998-
1..2011/NA..2011 Eurocod 8, a čija će primjena osigurati gradnju primjereno seizmički otpornih 
građevina. 
 
Građevine društvene infrastrukture, športsko-rekreacijske, zdravstvene i slične građevine koje koristi 
veći broj različitih korisnika, javne prometne površine, moraju biti građene ili uređene na način da se 
spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera. 
 
Zaštita od suše 
 
Zaštita od suša provodi se uglavnom primjenom tri metode: selekcijsko – generička, geografsko 
zoniranje i agrotehničke mjere. Najuspješnija i najpouzdanija metoda protiv suše je navodnjavanje. 
Učinak navodnjavanja u značajnoj mjeri ovisi o pravilnom određivanju rokova i normi navodnjavanja u 
odnosu na potrebe određene kulture za vodom.  
 
U mjerama zaštite od suše i smanjenju eventualnih šteta potrebno je sagledati mogućnost 
raspoloživih kapaciteta vode u crpilištima i mogućnost izgradnje sustava rezervoara koji 
omogućuju opskrbu pitkom vodom u ljetnom razdoblju. 
 
Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u gospodarskim objektima 
 
Tehnološki procesi u kojima se koriste ili proizvode zapaljive tekućine i plinovi ili eksplozivne tvari, 
mogu se obavljati samo u građevinama ili njenim dijelovima koji su izgrađeni sukladno važećim 
propisima koji uređuju predmetnu problematiku.  
 
U blizini zatečenih lokacija gdje se proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, sakupljaju ili obavljaju 
druge radnje s opasnim tvarima ne preporuča se gradnja objekata u kojem boravi veći broj osoba. 
(dječji vrtići, škole, sportske dvorane, trgovački centri, stambene građevine i sl.). 
 
Nove objekte koji se planiraju graditi, a u kojima se pojavljuju opasne tvari potrebno je locirati na način 
da u slučaju nesreće ne ugrožavaju stanovništvo (rubni dijelovi poslovnih zona) te obvezati vlasnike 
istih na uspostavu sustava za uzbunjivanje i uvezivanje na nadležni županijski centar 112. 
 
Za potrebe gašenja požara u hidrantskoj mreži treba, ovisno o broju stanovnika, osigurati potrebnu 
količinu vode i odgovarajućeg tlaka. Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, ukoliko 
ne postoji treba predvidjeti vanjsku hidrantsku mrežu sukladno propisima. 
 
Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini ili otvorenom 
prostoru treba planirati odgovarajuće vatrogasne pristupe, prilaze i površine za operativni rad 
vatrogasnih vozila. 
 
Grad Makarska je naseljena uz prometnice kojima u tranzitu prolaze cisterne sa zapaljivim i opasnim 
tvarima. Može se reći da cijelom svojom dužinom ugrožavaju pučanstvo u slučaju nesreće, sudara, 
prevrtanja, zapaljenja ili istjecanja opasnih tvari pri transportu. 
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Kroz područje Grada Makarske vrši se prijevoz opasnog tereta i za druga područja izvan Grada, pa je 
opasnost za nastanak akcidenta moguća na svim dionicama cestovnog prometa. 
 
Prijevoz opasnih tvari, u što je moguće većoj mjeri, usmjeriti izvan stambenih naselja osim u 
dijelu koji se odnosi na dostavu opasnih tvari navedenim subjektima što se ne može trenutno 
izbjeći. Kretanje i distribuciju opasnih tvari kontinuirano pratiti putem nadležnih institucija i 
u suradnji s gospodarskim subjektima poduzimati preventivne mjere zaštite. 
 
Zaštita od epidemije 
 
U Prostornom planu potrebno je kartografski ucrtati odlagališta otpada i divlja odlagališta otpada sa 
ciljem sprječavanja i zaštite od epidemija. U svrhu postizanja što bolje epidemiološke i sanitarne 
zaštite stanovnika na ovom području potrebno je dovršiti sustav vodoopskrbe te svim stanovnicima 
omogućiti priključak na javni sustav opskrbe.  
 
Na području Grada Makarske, te uvida u stanje, kojeg na temelju svakodnevnog rada 
na nadzoru nad zaraznim bolestima u Splitsko-dalmatinskoj županiji obavlja Higijensko epidemiološka 
služba ZZJZ Splitsko-dalmatinske županije, može se epidemiološka situacija zaraznih bolesti ocijeniti 
povoljnom. 
 
Sklanjanje ljudi 
 
Sklanjanje stanovništva planirati u postojećim skloništima, te u zaklonima sa ili bez prilagođavanja 
podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja.  
 
Za sve građevine ugostiteljsko-turističke namjene obvezna je izrada plana evakuacije. Evakuacija je 
pravovremeno, organizirano, brzo i sigurno napuštanje građevina ili dijela građevine dok još nije 
nastupila neposredna opasnost za osobe. 
 
U građevinama ugostiteljsko-turističke namjene gdje boravi više od 100 osoba obvezno se instalira i 
protupanična rasvjeta koja se uključuje automatski nakon nestanka struje ili isključenja sklopke. 
 
Na području obuhvata Plana, zaštita stanovništva se treba osigurati u zaklonima. 
 
Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi te odgojne, 
obrazovne, zdravstvene i druge ustanove, prometni terminali, sportske dvorane, stadioni, trgovački 
centri, hoteli, autokampovi, proizvodni prostori i slično, u kojima se zbog buke ili akustičke izolacije ne 
može osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, dužni su uspostaviti i održavati 
odgovarajući interni sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te preko istog osigurati provedbu javnog 
uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za zaštitu koje je 
potrebno poduzeti.“ 
 

Članak 24. 

 Iza Članka 37. , dodaje se novi članak, koji glasi: 

 
„Članak 37a. 

Mjere ublažavanja utjecaja na okoliš prilikom prove dbe aktivnosti planiranih unutar Plana 
 
Uvjet za gradnju je mogućnost priključenja čestice na javni sustava odvodnje što podrazumijeva da je 
sustav izgrađen i u funkciji u trenutku izdavanja akata za građenje. 
 
Klimatske promjene 
 
Pri planiranju, projektiranju i izgradnji infrastrukturnih i drugih objekata uključiti važeće projekcije i 
modele te scenarije potencijalnih klimatskih promjena. 
 
Planirati povremene provjere spremnosti odaziva na požare, potrese i druge incidentne situacije. 
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Mjere zaštite krajobrazne raznolikosti 
 
Za građevine koje se planiraju graditi, a koje se nalaze u zaštitnom koridoru postojećih i planiranih 
dalekovoda, u postupku ishođenja dozvola za građenje potrebno je zatražiti posebne uvjete od 
nadležne tvrtke Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o. Prijenosno područje Split. 
 
Prilikom daljnje izrade projektne dokumentacije za planiranu, voditi računa da se u što većoj mjeri 
zaštiti okoliš tijekom gradnje i korištenja infrastrukture. 
 
Građevine projektirati i izgraditi tako da konstrukcija bude otporna na rušenje od elementarnih 
nepogoda. 
 
Pri izradi projektne dokumentacije, pridržavati se mjera propisanih prostorno-planskim dokumentima i 
uvjeta nadležnih institucija (uvjeti konzervatora, zaštite prirode i okoliša, Hrvatskih voda itd.).  
Trase komunalne infrastrukture planirati unutar trase prometnica i kolnih puteva.“ 
 

Članak 25. 

(1) U Članku 39. , riječi: „UPU Makarska-zapad 2“ zamjenjuju se riječima: „ovaj Plan“,.a riječ: “T2” 
zamjenjuje se riječju: “T1”. 

(2) U alineji 1., podalineje se zamjenjuju novim podalinejama, koje glase: 
„-   građevine u kojima se obavlja proizvodnja ili skladištenje ili promet zapaljivim tekućinama i 

plinovima, eksplozłvima, pirotehnićkim sredstvima i streljivom, moraju biti udaljene od 
susjednih građevina prema posehnom propisu, 

- radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom 
gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska 
hidrantska mreža,   

- se dosljedno pridržavati važeće zakonske regulative i prijedloga tehničkih i organizacijskih 
mjera Procjene ugroženosti Grada Makarske, 

- se kod projektiranja građevina za koje ne postoje hrvatski propisi primijene odgovarajući 
inozemni propisi kao priznata pravila tehničke prakse.“ 

(3) U alineji 2., podalineje se zamjenjuju novim podalinejama, koje glase: 
„-   Zakon o zaštiti od požara ("Narodne novine" broj 92/10), 
- Zakon o zapaljivim tekućłnama i plinovima ("Narodne novine" broj 108/95, 56/10). 
- Zakon o eksplozivnim tvarima te proizvodnji i prometu oružja (”Narodne novine“ broj 70/17), 
- Pravilnik o zapaljivim tekućinama ("Narodne novine" broj 54/99), 
- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (”Narodne novine" broj 117/07), 
- Pravilnik o postajama za opskrbu prijevoznih sredstava gorivom ("Narodne novine" broj 93/98, 

116/07 141/08), 
- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe ("Narodne novine" broj 35/94 55/94 - ispravak i 

142/03), 
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara ("Narodne novine" broj 8/06), 
- Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja 

("Narodne novine" broj 146/05), 
- Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata ("Narodne novine" broj 100/99). 
- Pravilnik o zaštiti od požara u skladištima ("Narodne novine" broj 93/08), 
- Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju 

požara ("Narodne novine" broj 29/13 i 87/15), 
- Pravilnik o uvjetima i načinu provedbe sigurnosnih mjera kod skladištenja eksplozivnih tvari 

("Narodne novine" broj 26/09. 41/09 i 66/10), 
- Pravilnik o uvjetima i načinu proizvodnje eksplozivnih tvari ("Narodne novine" broj 55/99) 
- Pravilnik o zaštiti šuma od požara ("Narodne novine" broj 33/14), 
- Pravilnik o zahvatima u prostoru u postupcima donošenja procjene utjecaja zahvata na okoliš i 

utvrđivanju objedinjenih uvjeta zaštite okoliša u kojima Ministarstvo unutarnjih poslova 
odnosno nadležna policijska uprava ne sudjeluje u dijelu koji se odnosi na zaštitu od požara 
("Narodne novine" broj 88/11). 

 



„ARCHING STUDIO“- projektiranje & inženjering T.D.  13/19   

IZMJENE I DOPUNE UPU-a UTZ MAKARSKA-ZAPAD 2 26

Članak 26. 

U Članku 40. , riječ: „Plana“ zamjenjuje se riječju: „obuhvata“. 
 

Članak 27. 

Točka 10. Mjere provedbe plana , podtočka 10.1. Obveza izrade detaljnih planova ure đenja  i 
članak 42.  se brišu. 
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2. GRAFIČKI DIO 
 
 
 

 0.  Postojeće stanje       M  1:1000 
 1. Korištenje i namjena površina      M  1:1000 
 2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža 
  2.1.  Prometna mreža       M  1:1000 
  2.2.  Elektroenergetska mreža     M  1:1000 
  2.3.  Telekomunikacijska mreža     M  1:1000 
  2.4.  Vodovodna mreža      M  1:1000 
  2.5.  Kanalizacijska mreža      M  1:1000 
 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina    M  1:1000 
 4. Način i uvjeti gradnje       M  1:1000 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


